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Visite des lieux : Une visite des lieux sera organisée le 11 octobre 2018 à 9 h 30. Les soumissionnaires 
doivent se présenter à la Ferme Harrington, 1200, chemin Brackley Point, Harrington (Île-du-Prince-
Édouard). Les soumissionnaires sont priés de communiquer avec l’autorité contractante pour confirmer 
leur présence à la visite. Les soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite pourront tout de même 
présenter une soumission. Les soumissionnaires devront fournir à l’autorité contractante le nom des 
personnes qui assisteront à la visite au plus tard deux (2) jours avant celle-ci.
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1 Exigences relatives à la sécurité

N/A

1.2 Énoncé des Besoin

Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel

(Derived from - Provenant de: B4008T, 2014/06/26 )

1.3 Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

1.4 Accords commerciaux

« Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain 
(ALENA), et de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC). »

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent.

Le document 2003 (2018/05/22) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

2.1.1 Clauses du Guide des CCUA

Référence de CCUA Section Date
C9000T Prix 2010/08/16
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2.2 Présentation des soumissions

« Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions 
de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à 
l'heure et à l'endroit indiqués dans la demande de soumissions. »

NOTEZ QU’IL NE S’AGIT PAS D’UNE OUVERTURE PUBLIQUE. LES RÉSULTATS DE 
L’APPEL D’OFFRE DE SERONT PAS DIVULGUÉS AVANT L’ATTRIBUTION.

Les offres peuvent être transmises par télécopieur. Le numéro de télécopieur est le (902) 566-7514.

2.2.1 Améliorations apportées aux besoins pendant la demande de soumissions

Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent améliorer, techniquement ou technologiquement, le 
devis descriptif ou l'énoncé des travaux contenus dans la demande de soumissions, sont invités à fournir 
des suggestions par écrit à l'autorité contractante identifiée dans la demande de soumissions.  Les 
soumissionnaires doivent indiquer clairement les améliorations suggérées et les motifs qui les justifient.  
Les suggestions, qui ne restreignent pas la concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en 
particulier, seront examinées à la condition qu'elles parviennent à l'autorité contractante au plus tard 5
jours avant la date de clôture de la demande de soumissions.  Le Canada aura le droit d'accepter ou de 
rejeter n'importe quelle ou la totalité des suggestions proposées.

(Derived from - Provenant de: A9076T, 2007/05/25 )

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

2.4 Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur au Île-du-Prince-Édouard et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions

Si le soumissionnaire choisit d'envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa part 
qu’il respecte l’article 08 des Instructions uniformisées 2003 incorporées par référence. Les 
soumissionnaires doivent soumettre leur soumission dans une transmission unique. Le service 
Connexion postel a la capacité de transmettre plusieurs documents par transmission jusqu'à un 
maximum de 1 Go par document. 

Le Canada demande que les documents soient identifiés, groupés et présentés en sections distinctes 
comme suit :

Section I : Soumission technique
Section II : Soumission financière
Section III : Attestations

Si le soumissionnaire choisit de transmettre sa soumission sur papier, le Canada demande que la 
soumission soit présentée en sections distinctes, comme suit :

Section I : Soumission technique (1 exemplaires papier)

Section Il : Soumission financière (1 exemplaires papier)

Section III : Attestations (1 exemplaires papier)

En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le media et de l’exemplaire papier, le 
libellé de l’exemplaire papier l’emportera sur celui de la copie électronique.

Si le soumissionnaire fournit simultanément plusieurs copies de sa soumission à l’aide de méthodes de 
livraison acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique transmise par le 
service Connexion postel et celui de la copie papier, le libellé de la copie électronique transmise par le 
service Connexion postel aura préséance sur le libellé des autres copies.

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement.

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « D » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier 
lesquels sont acceptés.

Si l’annexe « D » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors 
convenu que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera 
pas accepté.

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation.
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3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013/11/06) Fluctuation du taux de change

3.1.3 Clauses du Guide des CCUA

Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5.

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

4.1 Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

(Critères techniques obligatoires tel que précisé dans l'annexe «C»)

4.1.2 Évaluation financière
Clause du Guide des CCUA A0220T (2014/06/26) Évaluation du prix - soumission

4.2 Méthode de sélection

4.2.1 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires

Clause du Guide des CCUA A0031T (2010/08/16), Méthode de sélection - critères techniques 
obligatoires
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un
manquement aux termes du contrat.

5.1 Attestations exigées avec la soumission

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission.

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement.

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable.

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement.

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des «
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
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Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4).

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat.

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante.

6.1 Exigences relatives à la sécurité

6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

6.2 Énoncé des Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe « A», Besoin.

6.3 Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

6.3.1 Conditions générales

2010A (2016/04/04), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante.

6.4 Durée du contrat

6.4.1 Date de livraison

Tous les livrables doivent être reçus au plus tard trois 1 Février 2019

6.4.2 Points de livraison
La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe «A » du contrat.
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6.5 Responsables

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Nom : Anne MacDonald
Titre : Agente d'Approvisionnement
Organisation :   Services publics et Approvisionnement Canada
Direction : Acquisitions
Adresse : 1045, rue Main, 4ième étage

Moncton, N.-B.
E1C 1H1

Téléphone : 902-314-1009
Télécopieur : 902-566-7518
Courriel : anne.macdonald@pwgsc.gc.ca 

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

6.5.2 Chargé de projet

Responsable technique

Le responsable technique pour le contrat est :

Sera détaillé dans tout contrat résultant des présentes

Nom : _____
Titre : _____
Organisation : _____
Adresse : _____

Téléphone : ___-___-____
Télécopieur : ___-___-____
Courriel : ________________.

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat.  Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat.  On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux.  
Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par 
l'autorité contractante.

(Derived from - Provenant de: A1030C, 2007/05/25 )
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6.5.3 Représentant de l'entrepreneur (soumissionnaire veuillez compléter)

Nom : ___________________________________

Titre : ___________________________________

Organisation : ___________________________________

Adresse : ___________________________________

Téléphone : ___________________________________

Télécopieur : ___________________________________

Courriel : ___________________________________

6.6 Divulgation proactive de marchés conclus avec d’anciens fonctionnaires

En fournissant de l’information sur son statut en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en 
vertu de la Loi sur la pension de la fonction publique (LPFP), l’ entrepreneur a accepté que cette 
information soit publiée sur les sites Web des ministères, dans le cadre des rapports de divulgation 
proactive des marchés, et ce, conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 du Secrétariat 
du Conseil du Trésor du Canada.

(Derived from - Provenant de: A3025C, 2013/03/21 )

6.7 Paiement

6.7.1 Base de paiement

Base de paiement - prix unitaire(s) ferme(s) 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un des prix unitaire ferme précisé dans «  l'annexe « A », selon un montant total de _____ $ 
(insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

(Derived from - Provenant de: C0207C, 2013/04/25 )

6.7.2 Paiement unique

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008/05/12), Paiement unique
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6.7.3 Clauses du Guide des CCUA

Référence de CCUA Section Date
C2000C Taxes - entrepreneur établi à l'étranger 2007/11/30

6.7.4 Paiement électronique de factures – contrat

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants :

a. Carte d’achat Visa ;
b. Carte d’achat MasterCard ;
c. Dépôt direct (national et international) ;
d. Échange de données informatisées (EDI) ;
e. Virement télégraphique (international seulement) ;
f. Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$)

(Derived from - Provenant de: H3027C, 2016/01/28 )

6.8 Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé « Présentation des 
factures» des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit:

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l’adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.

(Derived from - Provenant de: H5001C, 2008/12/12 )

6.9 Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur au Île-du-Prince-Édouard et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois. 

6.10 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.  

a) les articles de la convention;
b) les conditions générales 2010A (2018/06/21), Conditions générales - biens (complexité 

moyenne);
c) Annexe A, Énoncé des Besoin;
d) Annexe B, Base de paiement
d) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission) (si la 

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat : « clarifiée le 
_____ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou 
modifications).
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6.11 Clauses du Guide des CCUA

Référence de CCUA Section Date
G1005C Assurances - aucune exigence particulière 2016/01/28

6.12 Instructions d'expédition - FAB Destination et DDP

Les biens doivent être expédiés et livrés au point de destination précisé dans le contrat :

Selon les Incoterms 2000 rendu droits acquittés (DDP) Conformément à l'annexe "A"

(Derived from - Provenant de: D4002C, 2013/04/25)
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ANNEXE « A »

ÉNONCÉ DES BESOIN
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ANNEXE « B »

BASE DE PAIEMENT

Évaluation du prix : Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, TPS et 
TVH exclues, DDP (Selon l’annexe A), taxes d’accise et droits de douane canadiens 
inclus.

Base de sélection  
Une soumission doit se conformer aux exigences de la demande de soumissions et 
respecter tous les critères obligatoires pour être déclarée conforme. La soumission 
conforme ayant le prix évalué le plus bas sera recommandée en vue de l’attribution d’un 
contrat.

Pour la fourniture d’étiquettes satellites d’archivage détachables sur la survie à court 
terme (taux de survie), y compris la fabrication des étiquettes, les attaches et les 
fixations, et la programmation des étiquettes.

Description Nombre 
d’unités 

Coût 
par unité

1. 1 _________$

2. 1 _________$

3. 1 _________$

Total : _____________$     (TPS/TVH non comprises) 

Marque/modèle offert : _______________________________________

Des spécifications/de la documentation de nature technique pour la marque et le 
modèle proposés doivent accompagner la soumission.
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ANNEXE « C »

ÉVALUATION TECHNIQUE

CONDITIONS OBLIGATOIRES

Les soumissions DOIVENT répondre aux conditions obligatoires ci-dessous. Pour démontrer qu’ils 
respectent les spécifications techniques, les fournisseurs DOIVENT indiquer dans leur soumission les
spécifications complètes ou inclure de la documentation descriptive de l’équipement offert.

Les spécifications complètes ou la documentation descriptive devraient accompagner la proposition, ou 
elles peuvent être présentées plus tard. Si le fournisseur ne soumet pas les spécifications complètes ou 
la documentation descriptive comme demandé, l’autorité contractante l’informera qu’il doit le faire et lui 
donnera une date pour ce faire. La soumission sera jugée non recevable si le fournisseur omet de 
répondre à la demande de l’autorité contractante durant cette période.

Les propositions qui manquent aux conditions obligatoires seront jugées non recevables.

REMARQUE AUX SOUMISSIONNAIRES : INSCRIVEZ DANS LA COLONNE RÉFÉRENCE LE 
NUMÉRO DE PAGE DE VOTRE PROPOSITION QUI CORRESPOND À LA CONDITION.

Critères de spécification obligatoires Numéro de 
page

Le système d’instruction sur les PLC doit respecter les spécifications suivantes
1 entrées et sorties analogiques et numériques, incluant au moins dix entrées numériques 

(24 V c.c. obligatoire), au moins six sorties numériques (24 V c.c. maximum) et au moins 
2 entrées analogiques (0-10 V c.c. obligatoire) 

2 port Ethernet/IP 10/100 Mbps intégré obligatoire pour messagerie et programmation entre 
homologues 

3 au moins huit commutateurs d’anomalie 

4 montage en ligne, serveur Web intégré et écran ACL 

5 au moins cinq boutons-poussoirs et cinq commutateurs à bascule 

6 capacité PID 

7 modules d’entrée/sortie sans bâti 

8 120 V, 60 Hz, obligatoire 

9 compatibilité avec MicroLogix et jeu d’instructions SLC 

10 un manuel pour l’installation (CD ROM); 

11 un manuel pour la programmation (copie papier). 

12 Livrer des simulateurs de PLC à l’École du génie militaire des Forces canadiennes dans 
les trois semaines suivant l’attribution du contrat. 
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ANNEXE «D » de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants :

(  ) Carte d’achat VISA ;
(  ) Carte d’achat MasterCard ;
(  ) Dépôt direct (national et international) ;
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ;
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ;
(  ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$)
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ANNEXE « E »

LISTE COMPLÈTE DES NOMS DE TOUS LES INDIVIDUS QUI SONT ACTUELLEMENT SOIT 
ADMINISTRATEURS ET/OU PROPRIÉTAIRES DE L’ENTREPRISE DU SOUMISSIONNAIRE

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES : INSCRIRE LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS
ET/OU PROPRIÉTAIRES DE L’ENTREPRISE

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________
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ANNEX A – BESOIN 

EXIGENCES OBLIGATOIRES :

Les soumissions DOIVENT satisfaire aux exigences obligatoires spécifiées ci-dessous. Afin de démontrer 
que toutes les exigences des spécifications techniques sont respectées, les soumissionnaires DOIVENT 
présenter des spécifications et/ou une documentation descriptive de l’équipement proposé complètes.

Les spécifications et/ou la documentation descriptive complètes devraient être soumises avec la 
soumission, mais pourrait être soumises à une date ultérieure. Si les spécifications ou les documents 
susmentionnés ne sont pas déposés avec la soumission, l’autorité contractante en informera le 
soumissionnaire et lui accordera un délai pour satisfaire à cette exigence particulière. Le défaut de 
répondre à la demande de l’autorité contractante et de se conformer aux exigences dans les délais 
prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.

Les propositions qui ne satisfont pas à l’ensemble des spécifications et des exigences obligatoires seront
jugées non recevables. Chacune des exigences doit être traitée séparément.

Toute modification des exigences ou toute question ayant trait aux exigences obligatoires fera l’objet 
d’une modification de l’appel d’offres, laquelle constituera, le cas échéant, une réponse à la ou aux 
questions. Toute modification de l’appel d’offres sera affichée sur le site du Service électronique d’appel 
d’offres du gouvernement (SEAOG), au https://achatsetventes.gc.ca/.

Spécifications techniques pour : épandeur de chaux

Spécifications techniques 

Renvoi, dans l’offre 
technique du 
fournisseur 

(indiquer le no de 
page) Commentaires du fournisseur 

1 

Capacité de charge : 
Au moins 5 tonnes et au 
plus 7 tonnes 

2 

Construction : 
Plancher en acier 
inoxydable 

3 
Distributeurs : 
Distributeurs hydrauliques 

4 
Cylindre : 
Cylindre d’embrayage   

5 
Suspension : 
Essieu double   

6 

Attelage : 
Attelage à tige et cric 
manuel   

 
7 

Pneu : 
Pneus d’au moins 16L X 
16.1W  
Pneus d’au plus 20L X 
16.1W  
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8 

Cellules de pesage : 
Quatre (4) cellules de 
pesage 

9 

Chaîne : 
Chaîne à mailles 
hydraulique de 20 po (1 po 
x 1 po) 

10 

Boîte d’angle : 
N’importe quelle variation, 
côtés inclinés à au moins 
52 degrés   

11 

Entraînement : 
Système d’entraînement à 
roue porteuse   

12 

Moyeux : 
Moyeux robustes à au 
moins huit (8) boulons  
Moyeux robustes à au plus 
huit (8) boulons    

 
Pièces et services 

  

13 

L’entreprise 
soumissionnaire doit 
posséder un centre de 
pièces et de service dans les 
Maritimes.   
MANUELS D’ENTRETIEN ET 
DE L’UTILISATEUR 

14 

Fournir un ensemble 
complet de manuels 
d’entretien et de pièces en 
format PDF (anglais)   

 

Garantie 

  

15 

Garantie d’au moins un (1) 
après la livraison de 
l’équipement à AAC   

 

Achat avec reprise 
obligatoire    

16 

Épandeur d’engrais 
Willmar 500  
No de série : 0010210873S   

 
Livraison 
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17 

Livrer au 1200 Brackley 
Point Road Harrington (Île-
du-Prince-Édouard), au plus 
tard le 1re février 2019. 
Veuillez contacter Jan 
Holmes au 902-314-5984 
pour plus d’info.   


